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Váš list číslo/zo dňa Naše číslo Vybavuje/linka  Bratislava 
   
 
 
Vec : Výzva na uzatvorenie Dohody o rozsahu, spôsobe a dobe trvania výkonu geologických prác  

Vážený pán/Vážená pani, 

 

podnik VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK (ďalej len „VV, š.p.“) uzatvoril dňa 20.3.2026 
so zhotoviteľom GEOVRTY - DRILLROCK s.r.o., so sídlom Bystrická 901, 966 81 Žarnovica,  
IČO : 44 303 599, (ďalej len „zhotoviteľ“) Zmluvu o dielo č. 2026/2200/7123 názvom „Vrtné práce a 
vybudovanie sondy pre monitorovanie hladín podzemných vôd a geologický prieskum v lokalite PVE 
Málinec-Látky - vrty do 130 m“ (ďalej len „zmluva o dielo“), ktorej predmetom sú vrtné práce za účelom 
realizácie geologického prieskumu pre potreby spracovania štúdie realizovateľnosti pre technickú 
inováciu a modernizáciu vodnej nádrže Málinec. Výsledky geologického prieskumu – vrátane 
hydrogeologických parametrov horninového prostredia – sú nevyhnutným podkladom pre štúdiu 
realizovateľnosti projektu prečerpávacej vodnej elektrárne Málinec – Látky, ktorej investorom je podnik 
VV, š.p.. 

Podnik VV, š.p. sa na Vás obracia ako na podielového spoluvlastníka pozemku v podiele ................ 
k celku zapísaného na LV č. ..............., vedeného Okresným úradom Detva/Poltár, katastrálnym 
odborom pre katastrálne územie Látky/Málinec, a to parcely reg. „E“/“C“ č. ............., druh pozemku 
........., v celkovej výmere ...................m2 (ďalej len „pozemok) vzhľadom na skutočnosť, že pozemok je 
dotknutý plánovanou realizáciou geologických prác – konkrétne realizáciou .............. (špecifikácia 
a označenie vrtu).  

 
V súlade s § 29 zákona č. 569/2007 Z. z. o geologických prácach (geologický zákon) v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „geologický zákon“),  je vstup na cudzie nehnuteľnosti za účelom výkonu 
geologických prác možný na základe predchádzajúcej dohody s vlastníkom nehnuteľnosti. Z tohto 
dôvodu Vás žiadame o uzatvorenie priloženej Dohody o rozsahu, spôsobe a dobe trvania výkonu 
geologických prác (ďalej len „Dohoda“). 
 

V záujme zrozumiteľného informovania o tom, aké práce sa budú na pozemku vo Vašom 
vlastníctve fyzicky realizovať, uvádzame ich podrobný popis.  
 
 
 

Adresát 
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Vrt ............... je zabudovaný piezometrický vrt do hĺbky 50 m, ktorý bude realizovaný ako jadrový vrt 
s priemerom minimálne 156 mm, jednoduchou jadrovkou nasucho s tvrdokovovou korunkou. Po 
ukončení vrtných prác bude vrt trvalo vystrojený a zabudovaný ako otvorený hydrogeologický pozorovací 
vrt, slúžiaci na meranie a sledovanie hladiny podzemnej vody, prípadne na vykonávanie geofyzikálnych 
karotážnych meraní.  
 
Popis prác je nasledovný: 
 
1. Prípravné práce pred zahájením vŕtania: 
 

• zabezpečenie fyzického prístupu na pozemok (pracovná plocha), v prípade potreby vrátane 
vybudovania dočasnej prístupovej komunikácie alebo výrubu prekážajúcej vegetácie  
v nevyhnutnom rozsahu, 

• zriadenie pracovnej plochy v bezprostrednom okolí vrtu, vrátane pracovnej plochy pre vrtnú 
súpravu a zázemia potrebného pre obsluhu vrtnej súpravy, 

• doprava vrtnej súpravy na miesto realizácie vrtu; vrtná súprava je umiestnená na podvozku 
nákladného vozidla s možnosťou vyrovnania do vodorovnej polohy na svahu,  

• príprava pracovnej plochy okolo vrtu – ide o plochu nevyhnutnú pre bezpečnú prevádzku vrtnej 
techniky, ktorá bude vyznačená a ohraničená, 

• pod strojom budú umiestnené záchytné vane, ktoré zabraňujú prípadnému úniku oleja alebo 
paliva do pôdy, 

• na mieste bude tiež pripravený havarijný materiál (sorpčné látky na zachytenie prípadného 
úniku kvapalín, piesok, fólia).  
 

2. Samotné vŕtanie: 
•  
• vŕtanie prebieha nasucho – bez vody a bez chemikálií, 
• do zeme sa vŕta oceľovou korunkou s priemerom minimálne 156 mm,   
• priebežne sa vyberajú vrtné jadrá – valce horniny, ktoré sa ukladajú do špeciálnych prepravných 

debničiek a podrobne sa dokumentujú, 
 

3. Vystrojenie vrtu po jeho odvŕtaní:  
• do vrtu budú osadené plastové výpažnice s perforáciou v rozsahu 6 až 10 % povrchu plášťa, 

ktoré umožňujú meranie hladiny podzemnej vody a vykonávanie geofyzikálnych karotážnych 
meraní rýchlostí prúdenia; rozsah (začiatok a koniec) perforácie sa určí podľa skutočností 
zistených pri vŕtaní, pričom úsek do hĺbky 2 m od úrovne terénu zostane vždy neperforovaný 
a bude opatrený ílovitým tesnením, 

• priestor medzi výpažnicou a stenou vrtu (obsyp) bude vyplnený štrkom frakcie 3 až 5 mm, 
• spodná časť vrtu bude ukončená pevným uzatvoreným dnom s neperforovaným kalníkom dĺžky 

1 m, ktorý zabraňuje usadzovaniu nečistôt v meracom úseku, 
• nadzemná časť vrtu bude chránená oceľovou chráničkou vyčnievajúcou 1 m nad úroveň terénu 

a zapustenou minimálne 1,5 m pod úroveň terénu; chránička bude opatrená protikoróznym 
základným náterom a vrchným náterom žltej farby, uzamykateľným oceľovým poklopom 
v rovnakom farebnom vyhotovení (uzamknutie postačuje imbusovou skrutkou) a jej stabilita 
bude zabezpečená betónovou pätkou o pôdorysných rozmeroch 0,5 x 0,5 m a výške 0,3 m.  

 
4. Po skončení vrtných prác, vystrojení vrtu a vykonaní príslušných meraní bude pozemok uvedený do  
    nasledujúceho stavu:  

• vrtná plošina a plochy dočasne použité na zriadenie staveniska budú zarovnané, zasypané 
a rekultivované; dočasné prístupové komunikácie, ktoré boli pre potreby prác vybudované, budú 
zlikvidované a dotknuté plochy budú uvedené do stavu zodpovedajúceho ich pôvodnému 
využitiu (napr. orná pôda, trvalý trávny porast), 

• v prípade, že pri realizácii prác dôjde k zásahu do lesného porastu, pôdneho alebo vegetačného 
krytu (napr. koľaje, výmole), zhotoviteľ vykoná protierózne (terénne a vegetačné) opatrenia tak, 
aby sa zamedzilo zvýšenému odnosu pôdy, 
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• na pozemku zostane natrvalo viditeľná a fyzicky umiestnená jediná konštrukcia – 
uzamykateľná oceľová chránička vrtu so žltým povrchovým náterom, vyčnievajúca cca 1 m nad 
úroveň okolitého terénu, kotvená min. 1,5 m pod úrovňou terénu a usadená na betónovej pätke 
s pôdorysom 0,5 x 0,5 m a výškou 0,3 m; pôdorysný záber tejto konštrukcie na pozemku 
predstavuje rádovo 0,25 m2, 

• okolitý terén v bezprostrednom okolí chráničky (mimo plochy betónovej pätky) bude po 
vyrovnaní a rekultivácii ďalej využiteľný spôsobom zhodným alebo obdobným ako pred začatím 
prác, s výhradou nevyhnutného voľného prístupu k vrtu, 

• ak pri príjazde alebo prácach dôjde k poškodeniu povrchu pozemku (napr. koľaje), zhotoviteľ je 
povinný tieto škody na vlastné náklady odstrániť, 

• zhotoviteľ je povinný odstrániť všetky dočasné zariadenia a odviezť techniku z pozemku.  

Údaje z geologického vrtu budú využívané počas samotnej realizácie vodnej stavby PVE Málinec – Látky, 
ako aj po jej vybudovaní,  pre účely technicko–bezpečnostného dohľadu nad vodnými stavbami, 
vykonávaného podnikom VV, š. p. v rámci monitorovania hladín a rýchlosti prúdenia podzemných 
a priesakových vôd v priestore Muránsko-Divínskeho tektonického zlomu a tiež pre účely monitorovania 
pravostranného svahu nad Vodárenskou nádržou Málinec z hľadiska jeho dlhodobej stability. Okrem 
monitorovania hladín podzemných vôd bude vrt využívaný na prípadné karotážne geofyzikálne merania. 
Prístup a spôsob užívania pozemku, na ktorom bude geologický vrt vybudovaný, pre účely budúcich 
meraní bude predmetom vysporiadania po uplynutí dočasného užívania v zmysle tejto žiadosti na 
základe vzájomnej dohody.  

Doba fyzickej prítomnosti zhotoviteľa geologických prác na Vašom pozemku počas samotnej realizácie 
vrtu sa odhaduje na 36 hodín v prípade, že nedôjde k nepriaznivým poveternostným podmienkam alebo 
iným objektívnym prekážkam; ďalší čas je potrebný na prípravu, merania a vyhotovenia betónovej pätky 
spolu s oceľovou chráničkou. Pomocná technika bude v blízkosti vrtnej súpravy (Praga V3S, osobné 
motorové vozidlo, prípadne cisterna Praga V3S alebo Tatra 815).  
  
Vzhľadom na skutočnosť, že realizácia geologického prieskumu predstavuje zásah do Vašich 
vlastníckych práv, sú v Dohode zapracované viaceré záruky ochrany Vašich záujmov: 

• zhotoviteľ je povinný realizovať práce tak, aby zásahy do pôdneho krytu a vegetačného krytu boli 
obmedzené na nevyhnutne potrebnú mieru, 

• používaná technika musí byť v bezchybnom technickom stave; pod každý stroj musia byť 
umiestnené záchytné vane zabraňujúce úniku pohonných hmôt, 

• vŕtanie sa v tomto prípade vykonáva bez výplachu (nasucho), čo vylučuje riziko kontaminácie 
pôdy chemickými prísadami, 

• po ukončení prác je zhotoviteľ povinný uviesť pozemok do pôvodného stavu vrátane vykonania 
protieróznych a vegetačných opatrení, ak k poškodeniu pôdneho alebo vegetačného krytu dôjde, 

• prípadné škody spôsobené na Vašom pozemku v súvislosti s realizáciou geologického diela 
budú odstránené alebo nahradené; táto povinnosť je priamo zakotvená v Dohode.  

 
Vrt ........... je plytký nezabudovaný vrt do hĺbky 30 m, čo znamená, že po ukončení všetkých prác 
a meraní bude otvor vrtu zasypaný náhradným materiálom a terén bude uvedený do pôvodného stavu. 
Vrt nebude slúžiť na dlhodobé monitorovanie, jeho účelom je výlučne jednorazový geologický prieskum. 
 
Popis prác je nasledovný:  
 
1. Prípravné práce pred zahájením vŕtania: 

• doprava vrtnej súpravy na miesto realizácie vrtu; vrtná súprava je umiestnená na podvozku 
nákladného vozidla s možnosťou vyrovnania do vodorovnej polohy na svahu, takže nie je 
potrebné terén výrazne upravovať, 

• príprava pracovnej plochy okolo vrtu – ide o plochu nevyhnutnú pre bezpečnú prevádzku vrtnej 
techniky, ktorá bude vyznačená a ohraničená, 

• pod strojom budú umiestnené záchytné vane, ktoré zabraňujú prípadnému úniku oleja alebo 
paliva do pôdy, 
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• na mieste bude tiež pripravený havarijný materiál (sorpčné látky na zachytenie prípadného 
úniku kvapalín, piesok, fólia). 
 

2. Samotné vŕtanie: 
• vŕtanie prebieha nasucho – bez vody a bez chemikálií, 
• do zeme sa vŕta oceľovou korunkou s priemerom minimálne 156 mm,   
• priebežne sa vyberajú vrtné jadrá – valce horniny, ktoré sa ukladajú do špeciálnych prepravných 

debničiek a podrobne sa dokumentujú. 
 

3. Meranie po odvŕtaní vrtu:  
• po odvŕtaní, sa do otvoreného vrtu spustia meracie sondy; tie bezkontaktne, teda bez 

akéhokoľvek zásahu do okolia, zaznamenávajú vlastnosti hornín (napr. ich prirodzenú 
rádioaktivitu a elektrický odpor), 

• výsledky meraní slúžia výlučne na geologickú dokumentáciu, 
 

4. Zásyp vrtu a uvedenie pozemku do pôvodného stavu: 
• otvor vrtu sa zasype bentonitom a pieskom, ide o prírodné, ekologicky nezávadné materiály 

bežne používané pri likvidácii geologických vrtov. Terén sa zrovná a uvedie do pôvodného stavu, 
• ak pri príjazde alebo prácach dôjde k poškodeniu povrchu pozemku (napr. koľaje), zhotoviteľ je 

povinný tieto škody na vlastné náklady odstrániť, 
• zhotoviteľ je povinný odstrániť všetky dočasné zariadenia a odviezť techniku z pozemku.  

 
Doba fyzickej prítomnosti zhotoviteľa geologických prác na Vašom pozemku počas samotnej realizácie 
vrtu sa odhaduje na 36 hodín v prípade, že nedôjde k nepriaznivým poveternostným podmienkam alebo 
iným objektívnym prekážkam; ďalší čas je potrebný na prípravu, merania a zásyp vrtu. Pomocná 
technika bude v blízkosti vrtnej súpravy (Praga V3S, osobné motorové vozidlo, prípadne cisterna Praga 
V3S alebo Tatra 815).  
  
Vzhľadom na skutočnosť, že realizácia geologického prieskumu predstavuje dočasný zásah do Vašich 
vlastníckych práv, sú v Dohode zapracované viaceré záruky ochrany Vašich záujmov:  

• zhotoviteľ je povinný realizovať práce tak, aby zásahy do pôdneho krytu a vegetačného krytu boli 
obmedzené na nevyhnutne potrebnú mieru, 

• používaná technika musí byť v bezchybnom technickom stave; pod každý stroj musia byť 
umiestnené záchytné vane zabraňujúce úniku pohonných hmôt, 

• vŕtanie sa v tomto prípade vykonáva bez výplachu (nasucho), čo vylučuje riziko kontaminácie 
pôdy chemickými prísadami,  

• po ukončení prác je zhotoviteľ povinný uviesť pozemok do pôvodného stavu vrátane vykonania 
protieróznych a vegetačných opatrení, ak k poškodeniu pôdneho alebo vegetačného krytu dôjde, 

• prípadné škody spôsobené na Vašom pozemku v súvislosti s realizáciou geologického diela 
budú odstránené alebo nahradené; táto povinnosť je priamo zakotvená v Dohode. 
 
V prílohe tohto listu Vám zasielame návrh Dohody o rozsahu, spôsobe a dobe trvania výkonu 

geologických prác.   
 
Ak súhlasíte s uzatvorením Dohody, prosíme Vás o podpísanie oboch vyhotovení a ich zaslanie späť na 
adresu VV, š.p. najneskôr do 20 dní od doručenia tohto listu.  
Zároveň nám oznámte číslo Vášho bankového účtu pre účely vyplatenia náhrady (môžete ho vyplniť 
rukou priamo v dohode). 
Jedno podpísané vyhotovenie Dohody Vám bude obratom vrátené. 
 
Ak máte k obsahu Dohody akékoľvek otázky alebo pripomienky, radi Vám ich zodpovieme – neváhajte 
nás kontaktovať emailom alebo telefonicky na kontaktoch uvedených v záhlaví tohto listu. 
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Ak nesúhlasíte s uzatvorením Dohody ako celku, prosíme Vás, aby ste nám to oznámili – postačuje aj 
e-mailom na adresu pvemalineclatky@vvb.sk. Ak sa v lehote 20 dní nevyjadríte, budeme to považovať 
za nesúhlas s uzatvorením Dohody. 
 
Ďakujeme Vám vopred za spoluprácu. 
 
 
S úctou  

 

Ing. Peter Molda 
generálny riaditeľ štátneho podniku 

 

 

 

 

 

 

 

Prílohy : 
1. Návrh Dohody o rozsahu, spôsobe a dobe trvania výkonu geologických prác s prílohami – dve (2) 

vyhotovenia  
 

mailto:pvemalineclatky@vvb.sk
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Dohoda o rozsahu, spôsobe a dobe trvania výkonu geologických prác 
uzatvorená v zmysle § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a v súlade so zákonom č. 

569/2007 Z. z. o geologických prácach (geologický zákon) v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „dohoda“) 

č.  
 

1. 
VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK 
Sídlo:    P.O.BOX 45, Karloveská 2, 842 04 Bratislava  
Štatutárny orgán: Ing. Peter Molda, generálny riaditeľ štátneho podniku 
IČO:   00 156 752 
DIČ:   2020480198 
IČ DPH:   SK2020480198 
Bankové spojenie: Tatra banka, a. s.  
Číslo účtu:  2921123848/1100  
IBAN:   SK45 1100 0000 0029 2112 3848 
BIC:   TATRSKBX 
Zapísaný v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Pš, vložka č.: 32/B  
(ďalej len „podnik VV, š. p.“)  
 
a 
 
2. 
Meno a priezvisko:    
Dátum narodenia:   
Trvale bytom:    
Bankové spojenie:                                                                    
Číslo účtu IBAN:  
(ďalej len „vlastník“), 
 
(podnik VV, š. p. a vlastník ďalej spolu aj ako „zmluvné strany“).  
 

Preambula  
 

Podnik VV, š. p. uzatvoril dňa 20.3.2026 so zhotoviteľom GEOVRTY - DRILLROCK s.r.o., so sídlom 
Bystrická 901, 966 81 Žarnovica, IČO : 44 303 599, zastúpeného RNDr. Jozefom Šálym, konateľom 
spoločnosti, (ďalej len „zhotoviteľ“) Zmluvu o dielo č. 2026/2200/7123 názvom „Vrtné práce a 
vybudovanie sondy pre monitorovanie hladín podzemných vôd a geologický prieskum v lokalite PVE 
Málinec-Látky - vrty do 130 m“ (ďalej len „zmluva o dielo“), ktorej predmetom sú vrtné práce za účelom 
realizácie geologického prieskumu pre potreby spracovania štúdie realizovateľnosti pre technickú 
inováciu a modernizáciu vodnej nádrže Málinec, konkrétne realizácia ......(počet) vrtov, ...... (špecifikácia 
vrtov, či sa jedná o zabudovaný alebo nezabudovaný vrt, a ich označenie) (ďalej len „geologické práce“). 
Bližšia špecifikácia prác a podmienok realizácie vrtov je uvedená v Prílohe č. 2 k zmluve o dielo - Opis 
predmetu zmluvy.  
K zabezpečeniu majetkovoprávneho vysporiadania s vlastníkom pozemku dotknutého realizáciou 
geologických prác sa v zmysle zmluvy o dielo  zaviazal podnik VV, š.p. .  

 
Článok I. 

Predmet a účel dohody 
 
1.1 Vlastník je podielovým spoluvlastníkom nehnuteľnosti zapísanej na LV č. ............... v podiele 

................. k celku, vedenej Okresným úradom Detva/Poltár, katastrálnym odborom pre katastrálne 
územie Látky/Málinec, a to pozemku  parcely reg. „E“/“C“ č. .................., druh pozemku ..............., 
v celkovej výmere ................. m2 (ďalej len „nehnuteľnosť“). 
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1.2 Predmetom tejto dohody je úprava práv a povinností zmluvných strán pri realizácii geologických 
prác, špecifikovaných v zmluve o dielo, na nehnuteľnostiach a zabezpečenie výkonu oprávnení 
zhotoviteľa podľa  § 29 zákona č. 569/2007 Z. z. o geologických prácach (geologický zákon) v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „geologický zákon“), najmä oprávnenia vstupovať na cudzie 
nehnuteľnosti dotknuté plnením predmetu zmluvy o dielo a vykonávať na nich geologické práce v 
nevyhnutnom rozsahu a činnosti vo verejnom záujme v súlade s geologickým zákonom. 
 

1.3 Vlastník súhlasí, aby zhotoviteľ a ním poverené tretie osoby vstúpili na nehnuteľnosť a vykonali 
geologické práce v rozsahu podľa zmluvy o dielo.  

 
1.4 Predmetom tejto dohody je aj zriadenie práva pre zhotoviteľa zhotoviť na nehnuteľnosti geologické 

dielo, a to ............ (špecifikácia vrtov, či sa jedná o zabudovaný alebo nezabudovaný vrt, a ich 
označenie) a právo prístupu k vrtom .......... (označenie vrtov) pre zhotoviteľa a pre podnik VV, š. p., 
realizovať karotážne a geotechnické merania, čerpacie skúšky a odber vzoriek hornín a zemín, tak, 
ako to je špecifikované v zmluve o dielo a jej Prílohe č. 2 (ďalej len „geologické dielo“). 
 

1.5 Zmluvné strany sa dohodli, že nehnuteľnosť bude slúžiť aj na prístup ku geologickému dielu podľa 
bodu 1.4. tohto článku dohody. 

 
1.6 Zmluvné strany sa dohodli, že rozsah užívania nehnuteľnosti pre geologické práce vyznačený 

v katastrálnej mape, ktorá je prílohou tejto dohody je vo výmere .................. m2 (výmera tak, ako je 
vyznačená v katastrálnej ortofotomape) vrátane prístupu k nehnuteľnosti.  

 
 
 

Článok II. 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

 
2.1 Vlastníci sa zaväzujú: 

a) strpieť vstup a vjazd zhotoviteľa na nehnuteľnosti za účelom vykonania geologických prác a 
zhotovenia geologického diela; 

b) strpieť existenciu geologického diela po dobu jeho umiestnenia na nehnuteľnostiach; 
a) zdržať sa akýchkoľvek činností, ktoré by mohli obmedziť vykonávanie geologických prác; 

poškodiť, zničiť geologické dielo alebo obmedziť jeho funkčnosť. 
 

2.2 Podnik VV, š.p. sa zaväzuje : 
a) zabezpečiť, aby zhotoviteľ  vykonával geologické práce len v nevyhnutnom rozsahu, šetrne  

k majetku vlastníkov a v súlade s platnými všeobecne záväznými právnymi predpismi; 
b) po skončení geologických prác zabezpečiť uvedenie nehnuteľností do pôvodného stavu, pokiaľ 

sa zmluvné strany nedohodnú inak; 
c) zaplatiť vlastníkom náhradu podľa článku III. tejto dohody. 

 
 
 
 

Článok III. 
Náhrada za obmedzenie vlastníckeho práva a užívanie nehnuteľností  

 
3.1 Zmluvné strany sa v súlade s § 29 ods. 5 a 8 geologického zákona dohodli na poskytnutí náhrady za 

obmedzenie vlastníckeho práva vlastníkov a za užívanie nehnuteľností za účelom vykonávania 
geologických prác, pri ktorých vzniká geologické dielo zriadením a existenciou geologického diela na 
nehnuteľnostiach. 

 
3.2 Výška náhrady podľa bodu  3.1 tohto článku dohody je stanovená dohodou zmluvných strán v sume 

............... EUR (slovom: ...................). Táto suma zohľadňuje: obmedzenie vlastníckeho práva počas 
doby trvania tejto dohody, rozsah užívania ............... m2 podľa článku I. bodu 1.6 tejto dohody,  
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celkový rozsah prác vrátane prípravy, realizácie a likvidácie geologického diela. Zmluvné strany sa 
dohodli, že náhrada je konečná, s výnimkou prípadnej náhrady skutočnej škody podľa bodu 3.3 
tohto článku dohody. 

 
3.3 Táto náhrada nezahŕňa prípadnú náhradu za skutočnú škodu, ktorá vznikne na majetku vlastníka 

v priamej súvislosti s vykonávaním prác zhotoviteľa. Prípadná náhrada škody bude riešená 
samostatne v súlade s príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka. 
 

3.4 Podnik VV, š. p. sa zaväzuje uhradiť náhradu podľa bodu 3.2 tohto článku do 15 dní odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tejto dohody na bankový účet vlastníka uvedený v záhlaví tejto dohody. 
Náhrada je uhradená v lehote splatnosti, ak deň odpísania z účtu podniku VV, š.p. je v lehote 
uvedenej v predchádzajúcej vete tohto bodu dohody. Ak deň splatnosti pripadne na sobotu, nedeľu, 
sviatok, alebo deň pracovného pokoja v Slovenskej republike, posúva sa dátum splatnosti na 
najbližší nasledujúci pracovný deň.  

 
 

Článok IV. 
Trvanie dohody a jej ukončenie 

 
4.1 Táto dohoda sa uzatvára na dobu určitú, t. j. na dvanásť (12) mesiacov odo dňa nadobudnutia 

účinnosti tejto dohody. Doba trvania dohody zohľadňuje celkový rozsah prác súvisiacich 
s geologickým dielom, ktorý zahŕňa: prípravu fyzického prístupu na nehnuteľnosti  a zriadenie 
pracovnej plochy na častiach nehnuteľností v rozsahu podľa článku I. bodu 1.6 tejto dohody, 
samotnú realizáciu vrtu, všetky merania súvisiace s geologickým dielom, likvidáciu geologického 
diela a obnovenie pôvodného stavu nehnuteľností, ako aj rezervu pre prípad nepriaznivých 
poveternostných podmienok alebo iných objektívnych prekážok.  
 

4.2 Vlastník berie na vedomie, že predpokladaná doba prítomnosti zhotoviteľa pri samotnej realizácii 
vrtu na nehnuteľnostiach je 36 hodín v prípade, že nedôjde k nepriaznivým poveternostným 
podmienkam alebo iným objektívnym prekážkam. 
 

4.3 Geologické práce budú začaté najskôr do piatich (5) pracovných dní a najneskôr deväťdesiat (90) 
kalendárnych dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto dohody, ak sa zmluvné strany písomne 
nedohodnú inak. 

 
4.4 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak nebude možné geologické práce realizovať pre 

nepriaznivé poveternostné podmienky alebo iné objektívne prekážky, doba na realizáciu 
geologických prác sa primerane predlžuje. Predĺženie nesmie presiahnuť celkovú dobu trvania 
dohody podľa bodu 4.1 tohto článku. 
 
 
 
 

4.5 Dohodu možno ukončiť:  
a) uplynutím doby trvania dohody podľa bodu 4.1 tohto článku dohody; alebo 
b) dohodou zmluvných strán; alebo 
c) dňom zaradenia podniku VV, š. p. do privatizácie podľa ust. § 45 ods. 3 zák. č. 92/1991 Zb. o 

podmienkach prevodu majetku štátu na iné osoby v znení neskorších predpisov; alebo 
d) odstúpením vlastníkov od dohody podľa bodu 4.6 tohto článku dohody; alebo 
e) odstúpením podniku VV, š.p. od dohody podľa bodu 4.7 tohto článku dohody. 

 
4.6 Za podstatné porušenie tejto dohody zo strany podniku VV, š. p. sa považuje a vlastníci sú oprávnení 

odstúpiť od tejto dohody, ak: 
a) podnik VV, š. p. je v omeškaní s úhradou náhrady podľa tejto dohody o viac ako tridsať (30) dní 

a podnik VV, š. p. neuhradil splatnú náhradu ani v dodatočnej lehote pätnásť (15) dní od 



 
 
 

9 

obdržania písomného upozornenia zo strany vlastníkov na omeškanie podniku VV, š. p.  
s úhradou náhrady; 

b) nehnuteľnosti sú užívané v rozpore s účelom dohody alebo nad rámec rozsahu podľa článku I. 
bodu 1.6 tejto dohody, a to aj napriek predchádzajúcemu písomnému upozorneniu a dodatočnej 
primeranej lehote na nápravu, 

c) v dôsledku realizácie prác preukázateľne vzniká alebo bezprostredne hrozí vlastníkom značná 
škoda, 

d) bolo právoplatne rozhodnuté príslušným orgánom verejnej správy o inom spôsobe využitia 
nehnuteľností, ktoré vylučuje plnenie tejto dohody. 
 

4.7 Za podstatné porušenie tejto dohody zo strany vlastníka sa považuje a podnik VV, š. p. je oprávnený 
odstúpiť od tejto dohody, ak vlastníci preukázateľne a opakovane znemožnia výkon geologických 
prác v dohodnutom rozsahu napriek predchádzajúcemu písomnému upozorneniu a primeranej 
lehote na nápravu; ibaže k tomu došlo čo aj čiastočne z dôvodov na strane podniku VV, š. p.  
 

4.8 Odstúpenie od dohody musí byť odôvodnené a vykonané písomne a doručené druhej zmluvnej 
strane. Odstúpenie od dohody je účinné okamihom jeho doručenia. 
 

4.9 Po odstúpení od zmluvy je podnik VV, š.p . prostredníctvom zhotoviteľa povinný nehnuteľnosti 
uviesť do pôvodného stavu, pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú inak. Nároky na náhradu 
preukázateľnej škody tým nie sú dotknuté. 

 
 

Článok V. 
Doručovanie 

 
5.1. Všetky listiny, dokumenty, požiadavky a oznámenia (ďalej len „oznámenia“) budú medzi zmluvnými 

stranami doručované poštou, osobne, alebo e-mailom, pokiaľ v tejto zmluve nie je pre určitú formu 
komunikácie vyhradený len určitý spôsob doručovania. Ak bolo oznámenie zasielané poštou, 
považuje sa za doručené dňom, v ktorom ho adresát prevzal alebo odmietol prevziať, ak sa uložená 
alebo neprevzatá zásielka zaslaná na adresu trvalého pobytu alebo sídla uvedených v záhlaví tejto 
dohody vrátila späť odosielateľovi. 

 
 
5.2. Zmluvné strany sa zároveň zaväzujú oznamovať si navzájom akékoľvek zmeny údajov, ktoré sa ich 

týkajú a sú potrebné na prípadné uplatnenie oznámenia, najmä všetky zmeny týkajúce sa tejto 
dohody, zmenu, či zánik ich právnej subjektivity, adresu ich sídla, bydliska alebo miesta podnikania, 
bankového spojenia, vstup do konkurzného konania, reštrukturalizácie alebo likvidácie 
ktorejkoľvek zmluvnej strany. Ak niektorá zmluvná strana nesplní túto povinnosť, nebude 
oprávnená namietať, že neprijala akékoľvek oznámenie, a zároveň zodpovedá za akúkoľvek takto 
spôsobenú škodu. 

 
 

Článok VI. 
Protikorupčná doložka  

 
6.1 Podnik VV, š. p. má prijatý protikorupčný program, ktorého  cieľom a účelom je zamedziť korupcii, 

zlepšiť protikorupčnú prevenciu, zmenšovať priestor pre korupciu a odstraňovať príčiny jej vzniku. 
Protikorupčný program podniku VV, š.p. je zverejnený na webovej stránke objednávateľa 
(www.vvb.sk). 

 
6.2 Zmluvné strany vyznávajú hodnoty, že zákonné a protikorupčné správanie je jedným zo základných 

atribútov podnikania a takéto správanie je charakteristické pre všetky aktivity a činnosti zmluvných 
strán. 

 

http://www.vvb.sk/
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6.3 Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú konať v súlade s príslušnými právnymi predpismi,  
s predpismi prijatými v oblasti protikorupčnej politiky,  rešpektujúc a ochraňujúc základné práva 
a slobody všetkých osôb, podporovať spravodlivé a rovné zaobchádzanie so všetkými osobami, 
poskytovať bezpečné a zdravé pracovné podmienky, rešpektovať a ochraňovať životné prostredie 
a prijímať vhodné systémy riadenia a podnikania etickým spôsobom. 

 
6.4 Zmluvné strany vyhlasujú, že podľa ich vedomostí žiaden z ich predstaviteľov, zástupcov, 

zamestnancov, alebo iných osôb konajúcich v ich mene pri poskytovaní plnenia predmetu zmluvy 
neponúka ani nebude priamo alebo nepriamo ponúkať, dávať, poskytovať, vyžadovať ani prijímať 
finančné prostriedky alebo akékoľvek iné oceniteľné hodnoty, alebo poskytovať akékoľvek výhody, 
dary, alebo pohostenia, za účelom získania alebo udržania výhody pri výkone podnikateľskej 
činnosti. 

 
6.5 V rámci oznamovacej povinnosti, sa zmluvné strany zaväzujú, že akékoľvek podozrenie 

z korupčného správania, alebo porušenie protikorupčného programu prijatého podnikom  
VV, š.p. sú povinné oznámiť  príslušným orgánom verejnej moci, alebo podať oznámenie spôsobom 
uvedenom na webovom sídle podniku VV, š. p.. 
 

 
Článok VII. 

Záverečné ustanovenia 
 

7.1. Práva a povinnosti zmluvných strán, ktoré nie sú upravené touto dohodou, sa riadia právnymi 
predpismi SR, najmä ustanoveniami Občianskeho zákonníka. 

 
7.2. Ak je ktorékoľvek z ustanovení tejto dohody neplatné, neúčinné alebo nevymáhateľné, alebo ak sa 

takým stane v budúcnosti, takéto ustanovenie je, resp. bude, považované za oddelené od tejto 
dohody a neovplyvní platnosť, účinnosť alebo vymáhateľnosť ostatných ustanovení tejto dohody, 
ktoré budú aj naďalej trvať (s výnimkou prípadov keď takéto oddelenie odporuje úmyslu zmluvných 
strán, ktorý je zrejmý z tejto dohody); zmluvné strany sa zároveň zaväzujú rokovať v dobrej viere 
tak, aby takéto neplatné, neúčinné alebo nevymáhateľné ustanovenie tejto dohody bolo bez 
zbytočného odkladu nahradené novým platným, účinným a vymáhateľným ustanovením, ktoré 
bude v najvyššej možnej miere zodpovedať účelu pôvodného ustanovenia. 
 

7.3. Všetky spory, ktoré vzniknú z plnenia tejto dohody budú zmluvné strany riešiť predovšetkým 
dohodou a vzájomným rokovaním. Ak nedôjde k takejto dohode, bude spor predložený 
na rozhodnutie príslušnému súdu v zmysle ustanovení zákona č. 160/2015 Z. z. Civilný sporový 
poriadok v znení neskorších predpisov. 

 
7.4. Akákoľvek zmena tejto dohody sa môže urobiť len formou chronologicky očíslovaných písomných 

dodatkov k nej podpísaných zmluvnými stranami, ak nie je v tejto zmluve uvedené inak. 
 

7.5. Táto dohoda je vyhotovená dvoch rovnopisoch, pričom každá zo zmluvných strán obdrží po jednom 
vyhotovení. 

 
7.6. Táto dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v zmysle ustanovenia § 47a ods. 1 zákona  
č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. 
 

7.7. Nakoľko podnik VV, š.p. je povinnou osobou v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 
prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v 
znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o slobodnom prístupe k informáciám“), zmluvné 
strany súhlasia s tým, že dohoda (vrátane údajov o bankovom spojení a čísle účtu zmluvných strán 
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uvedených v záhlaví tejto dohody) a daňové doklady súvisiace s dohodou budú zverejnené takým 
spôsobom, ktorý pre povinne zverejňované zmluvy ukladá zákon o slobodnom prístupe k 
informáciám vo svojom ust. § 5a a § 5b.  

 
7.8. Zmluvné strany potvrdzujú, že táto dohoda bola uzatvorená slobodne a vážne, určite 

a zrozumiteľne, nie v tiesni a za nápadne nevýhodných podmienok a na znak súhlasu  
so zmluvou k nej pripájajú svoje podpisy. 
 

7.9. Neoddeliteľnou súčasťou tejto dohody je: 
• Príloha č. 1: Situácia na podklade katastrálnej mapy a ortofotomapy. 

 
 
V Bratislave, dňa ..........................   V ............................, dňa .......................... 
 
     
 
VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA,   Vlastník:   
ŠTÁTNY PODNIK      
 
 
 
 
 
 
 __________________________________   ______________________________ 
  Ing. Peter Molda                                                                          ........................   
    generálny riaditeľ štátneho podniku 
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